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 چکیده

ها به نهای دستوری زبان فارسی و آموزش آتلاشی است برای بازشناسی فعل ،پژوهش حاضر
این اساس،  گرا. برهای برنامۀ کمینهمبنای رویکرد ارتباطی و در چارچوب آموزه زبانان برغیرفارسی
های دستوری زبان فارسی، شود: نخست، بازنگری در فعلو هدف پیاپی دنبال مید پژوهشاین در 

های نحوی مرتبط با این افعال. ها و ارائۀ تحلیلی تبیینی از ساختتبیین نقش و جایگاه هریک از آن
و گنجاندن  مبنای این بازنگری زبانان برهای دستوری فارسی به غیرفارسیدوم، آموزش فعل

 ها.نامه( در تدوین مواد درسی و درسجمله ی مرتبط با این افعال )مانند جایگاه نشانۀ نفیهاقانونمندی
مبنای  های دستوری زبان فارسی برآموزش فعل آیا»این است که ای که پیش رو قرار دارد، مسئله
وزان آممعنادار بر افزایش میزان یادگیری زبان یتأثیر ،شناختیهای زبانبندیها و دستهیافته

های دستوری فارسی، در بخش مطالعۀ باب فعل پس از بحثی تفصیلی در« ؟زبان داردغیرفارسی
شود و از های نظری  و در چارچوب رویکرد ارتباطی تدوین میمبنای یافته ای برنامهدرس ،میدانی

یش ـ نشان زبان ـ یعنی گروه کنترل و گروه آزماآموزان غیرفارسیرهگذر مقایسۀ دو گروه از زبان
اساس  های دستوری، برهای نحوی مرتبط با فعلشود که فرایند آموزش و یادگیری ساختداده می
میانگین عملکرد گروه  ،آزمونکه در مرحلۀ پسچنان ؛تر و بهتر استمراتب آسانبه ،نامۀ جدیددرس

 آزمایش بیش از پنج نمره فراتر از گروه کنترل است.

 .، رویکرد ارتباطیان خارجیآموزارسیفگرا، فعل دستوری، نفی جمله، برنامۀ کمینه :کلیدواژه
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 مه. مقد0ّ
زبانان، بر دو علم آموزش زبان دوم و طبیعتاً آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

ا وابسته به هم استوار است: یکی دانش زبانی و دیگری علم آموزش زبان. مختلف، امّ

، آموزش ساخت مورد توجهّهایی نبهدر رویکردهای جدید آموزش زبان، یکی از ج

ها بر روی فعل است. آنچه از نمودهای مختلف و تظاهر عناصر دستوری آنزمان

نظر است، افزایش سطح  آموزش ساختارها در آموزش زبان دوم یا زبان خارجی مدّ

های زبانی برای ابلاغ معانی مورد نظر و کارگیری ساختآموز در بهدانش زبانی زبان

هایی که با حضور رو، تحلیل و آموزش ساخت از این ق است؛ری ارتباط موفّبرقرا

(  6و ربطی 5، وجهی4، کمکی3سبک 9های غیرواژگانی)شامل: فعل 7های دستوریفعل

ویژه برخوردار  یآیند، از اهمیتدست می ها و نمودهای مختلف بهو از تعامل زمان

تی، های سنّر با کنار گذاشتن توصیف(. بر این اساس، پژوهش حاض9223، 7جراست )اِ

های دستوری زبان فارسی بندی فعلگرا، به بازشناسی و دستهدر چارچوب برنامۀ کمینه

های این بررسی را در کوشد یافتهپردازد و میها میهای نحوی حاصل از آنو ساخت

ضمن منظور، در بخش دوم  بدینار گیرد. ک زبانان بهآموزش فارسی به غیرفارسی

که در  شودی مییادآورمختصری از آموزش دستور در فارسی،  پیشینۀ اشاره به

شوند. بندی میتی، افعال غیرواژگانی یا دستوری چگونه معرفی و طبقهرویکردهای سنّ

، 8گرا )چامسکیویژه برنامۀ کمینههای دستور زایشی و بهپایۀ آموزه در بخش سوم، بر

بندی کمک شواهد زبانی، دستهبه شده،رسی بازنگری های دستوری فا(، در فعل7225

تدوین در های این بخش مستقیماً . یافتهشودارائه میای از این مقولات تازه

                                                           

1.grammatical verb 

2.non-lexical verb 

3.light verb 

4.auxiliary verb 

5.modal verb 

6.copula verb 

7.Adger 

8.Chomsky 
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و توانش زبانی و دستور  مبتنی است 7رود که بر رویکرد ارتباطیکار میای بهنامهدرس

ن بازشناسی، نک: نامۀ مبتنی بر ایدهد )برای درسذهنی اهل زبان را بازتاب می

 ترتیب، پژوهش حاضر با محوریت فرضیۀ زیر انجام گرفته است:(. بدین7325مجیدی، 

 ،شناختیهای زبانبندیها و دستهمبنای یافته های دستوری زبان فارسی برآموزش فعل»

به منظور «  زبان دارد.آموزان غیرفارسیتأثیر معناداری بر افزایش میزان یادگیری زبان

عنوان گروه کنترل و آموزان خارجی بهت این فرضیه، از دو گروه از زبانصحّ ابیارزی

گروه آزمایش بهره خواهیم برد. بخش چهارم مقالۀ حاضر به تحلیل آماری عملکرد این 

ت فرضیۀ بالا، نشان ضمن تأیید صحّ ،های این بخشدو گروه اختصاص دارد. یافته

های دستوری نامۀ جدید با فعلاز رهگذر درس آموزان گروه آزمایش کهدهد فارسیمی

طور معناداری عملکرد بهتری در فراگیری اند، در مقایسه با گروه کنترل، بهآشنا شده

 گونه افعال دارند.های دارای اینساخت

 

 . پیشینة پژوهش 4
شـود، نهـادی اجتمـاعی اسـت کـه بـرای       امتیازات مهم آدمی برشمرده می از زبان که

ی و اسـلامی،  محمّـد ؛ برگرفتـه از    17: 7336)بـاقری،   رودکـار مـی   رتبـاط بـه  برقراری ا

نقش ارتبـاطی آن اسـت    ،اندترین نقشی که برای زبان قائل شدهترین و اصلیمهم(. 7321

پژوهش حاضر بر دو پیشـینۀ مسـتقل    .ق آن را دیدتوان تحقّمی زبانکه در حوزة آموزش 

انی کلی آمـوزش زبـان و پیشـینۀ آمـوزش دسـتور زبـان       سو باید به مب مبتنی است: از یک

ای مختصر کرد؛ از سوی دیگر، مفاهیم دسـتوری زمـان و   زبانان اشارهفارسی به غیرفارسی

ت دستورنویسـی  های دستوری فارسی قرار دارند که هم در سنّها در فعلنمود و تظاهر آن

ده اسـت. بـا ایـن رویکـرد،     بحـ  ش ـ هـا  رة آنشناختی دربـا ر زبانو هم در مطالعات متأخّ

 .است بخش حاضر به دو زیربخش تقسیم شده

 

                                                           

1.communicative approach 
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 . آموزش دستور زبان7. 9

یـن ترتیـب صـحیح واژه        ،نظـران صاحب تـور را مجموعـۀ قواعـدی بـرای تعی تـه   دس هـا دانس

ــان) ــر 754: 9223، 1نون ــا و منحص ــۀ یکت ــه( و آن را جنب ــرده  ب ــی ک ــان معرف ــرد زب ــه  ف ــد ک ان

( 9222) 3(. ژانـ  9227، 2افتـد )کـو   فاق نمیهای ذهنی اتّشهایش در دیگر پردازویژگی

عـد تأکیـد دارد کـه مبنـای زبـان، دانـش زبـانی مـا از         بر ضرورت آموزش دستور زبان از ایـن ب  

خـود   ،نوعی توانش ارتبـاطی اسـت و تـوانش ارتبـاطی     ،دستور و واژه است و توانش دستوری

اهداف ارتبـاطی و آگـاهی از چگـونگی انجـام      منظور دستیابی بهشامل کاربرد دستور و واژه به

تـیابی بـه          آن به شیوه تـور بـرای دس ای اجتماعی و مناسب اسـت. بـه سـخن دیگـر، آمـوزش دس

تـور، انـواگ گونـاگونی    اهداف ارتباطی ضروری است. با توجّ ه به وجود تعاریف مختلف از دس

تـور ذهنـی    ؛شده اسـت  بیاننیز از آن  تـور زبـان  4از جملـه دس نـاخت ، دس تـور تجـویزی،   5یش ، دس

: 9222، 10فـریمن  )لارسـن   2و دستور مرجع 3م، دستور معل1ّ، دستور توصیفی6دستور آموزشی

زبانـان بیشـتر بـر    از میان انواگ یادشده، در آموزش زبان فارسی به غیرفارسی(. 573-549

 ،( معتقـد اسـت دسـتور آموزشـی    9222) 11دستور آموزشی تمرکز شـده اسـت. نوبـای   

 ـ ،احـی شـده و بـر دو نظریـۀ جـدا     آمـوزان خـارجی طرّ  ه برای زباندستوری است ک ا امّ

مرتبط با یکدیگر استوار است. دیدگاهی نیز وجود دارد که طبق آن، آموزش ارتبـاطی  

 ـ ( بیان می9221) 12ا اسپاداامّ ؛شودزبان شامل هیچ دستوری نمی ر کـه  کند که ایـن تفکّ

ری غلـط اسـت.   عنـی اسـت، تصـوّ   به معنای تمرکـز شـدید بـر م    ،آموزش ارتباطی زبان

                                                           

1.Nunan 

2.Cook 

3.Zhang 

4.mental grammar 

5.linguistic grammar 

6.pedagogical grammar 

7.descriptive grammar  

8.teacher grammar 

9.reference grammar 

10.Larsen-Freeman 

11.Newby 

12.Spada 
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پیروی از اسپادا، پژوهش حاضر رویکـرد ارتبـاطی را عـاری از دسـتور      برهمین مبنا و به

ص از دستور زبان فارسی تمرکز کرده، در ای مشخّبر آموزش حوزه داند و اگرچهنمی

 ای داشـته اسـت. بـه   ه ویـژه های مرتبط، به معنا و رویکرد ارتباطی توجّنامهتدوین درس

بیان دیگر، رویکرد حاضر در لایۀ زبرین خود به آمـوزش دسـتور زبـان و در واقـع، بـه      

 پوشاند.های دستوری میکارکردهای ارتباطی خود جامۀ ساخت

زبانان بـه  کتاب برای آموزش زبان به غیرفارسی 992فارسی تاکنون بیش از زبان در 

(، ذوالفقاری و 7319ثمره ) (،7336م )ارمقدّچاپ رسیده و مؤلفان بسیاری همچون صفّ

دی هـای متعـدّ  کتـاب  ،(7313پورنامداریان ) و (7335(، ضیاء حسینی )7337همکاران )

(. از میـان ایـن آثـار ارزشـمند،     7332م و همکـاران،  انـد )دبیرمقـدّ  در این حوزه نگاشته

اند که چون با مبح  پـژوهش حاضـر   ویژه نحو( تأکید ورزیدهبرخی بر دستور زبان )به

 .شودمیها ای گذرا به آنتراکاتی دارند، در ادامه اشارهاش

، شـامل دو بخـش نگـارش و    ( که در سطح پیشرفته نوشته شـده 7333داری )اثر گله

،  ضـمن  بر بخش نگارش اسـت. در بخـش دسـتور    ا تمرکز اصلی کتابامّ دستور بوده؛

شـود.  ن مـی های مربوط به هـر مبحـ  بیـا   مختصر، نکته شکلمرور مباح  دستوری به 

در جلد دوم از فعـل و مفـاهیم    ،( که در دو جلد تنظیم شده است7329جعفری )کتاب 

کنـد.  هـای مختلـف بررسـی مـی    آورد و جمله را از جنبـه میان می وابسته به آن سخن به

آمـوزش  هایی از جلد نخسـت کتـاب   شامل بخش (7325پژوهش صحرایی و دیگران )
« آمـوزش کـاربردی  »است که منظـور از   ن فارسیکاربردی دستور کاربردی دستور زبا

هـای دسـتوری   هـا و سـاخت  در آن، قرار دادن محتوای آموزش بر اسـاس رابطـۀ نقـش   

 قلمداد شده است.  

 های دستوری در فارسی      . فعل9. 9

گانۀ کلمه است که بنیاد هستند، فعل یکی از اقسام نهتی که کلمهدر دستورهای سنّ

و آینده  یا انجام دادن کاری در یکی از سه زمان گذشته، حال نعموماً بر شدن، بود

هایی، سه تنهایی یا به کمک وابسته( و به755: 7363، قریب و دیگرانکند )دلالت می
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رساند )انوری و گیوی، صورت مثبت یا منفی ـ میعنصر شخص، شمار و زمان را ـ به

که یکی از چهار مقولۀ دستوری  شناختی، مقولۀ فعلدر رویکردهای زبان (.93: 7361

های دستوری و فعل 7های واژگانیی، به دو گروه فعلبندی کلّدر دستهاصلی است، 

 (. افعال واژگانی )مانند: رفتن، افتادن9226شوند )موهانان، ( تقسیم می9های نقشی)فعل

ها در حوزة فراگیری واژگان خوردن( که نقش محمولی دارند و آموزش آن و

های دستوری که د، با موضوگ پژوهش حاضر مرتبط نیستند. در مقابل، فعلگنجمی

ت دستورنویسی فارسی نقش محمولی ندارند و موضوگ پژوهش حاضرند، در سنّ

(: همکردها، 7361گیرند )برای مثال، نک: انوری و گیوی عمدتاً در سه گروه جای می

 ،«بودن»کمکی یا معین، مانند  هایفعل ،بدر ساختار فعل مرکّ« دادن»و « کردن»مانند 

 «.شدن»و « بودن»های ربطی، مانند و فعل« داشتن»و « شدن» ،«خواستن»

هـای زبـان فارسـی از منظـر     ت دستورنویسـی، فعـل  ر سـنّ دبندی فـوق،  بر تقسیم علاوه

هـای خـاص،   شـوند؛ ماننـد فعـل   کارکرد، معنا و ساختمان، به انواگ گوناگونی تقسـیم مـی  

 ـ   ربطی، تـام، نـاق   ب، پیشـوندی و غیـره )انـوری و گیـوی،     ص، اصـلی، معـین، سـاده، مرکّ

هـای زبـان   بنـدی انـواگ فعـل   گـذاری و طبقـه  د در نـام گ و تعـدّ رسد تنوّنظر می (. به7361

در زمـانی کوتـاه بـا مشـکل مواجـه       را آمـوزی کـود   سـو توجیـه زبـان    فارسی، از یک

هـایی  آمـوزان بـا دشـواری   زبـان  آموزش دستور زبان فارسـی بـه   ،و از سوی دیگر کندمی

  (.7332فرد، فرقانیابراهیمی و محمدّهمراه خواهد بود )نک: 

 

 های دستوری فارسی. بازنگری در فعل3
دهند که در روند های دستوری نشان میشواهد زبانی و رفتارهای نحوی فعل

ر ماهیت و تی تکیه کرد و بازنگری دهای سنّبندیتوان بر طبقهآموزش این افعال نمی

شناختی های زبانرسد. در پژوهشنظر می ضروری به ،چون این مقولات و چند

                                                           

1.lexical verbs 

2.functional verbs 
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مطالعات سودمندی در این حوزه صورت گرفته است که مقالۀ حاضر  ،های اخیردهه

افزاید و ها میها، مواردی را نیز به آنهای این پژوهشگرفتن از یافتهضمن بهره

 دهد. دست می ای بهبیش تازه و بندی کمجمع

 های ربطی و همکرد. بازنگری در فعل7. 3

ب، هـای غیربسـیط فارسـی بـه انـواگ پیشـوندی، مرکّ ـ      فعـل  ،ت دستورنویسـی در سنّ

 ـ ؛(93: 7361شوند )انـوری و گیـوی   های فعلی تقسیم میب و عبارتپیشوندی مرکّ ا امّ

ن محمـول  ذیـل عنـوا   ،گفتـه هـای پـیش  گـرا همـۀ گونـه   های کمینهدر چارچوب تحلیل

ابراهیمی و محمّــدکننــد )گنجنــد و از یــک الگــوی ســاختاری پیــروی مــیب مــیمرکّــ

 ـ (. موضـوگ محمـول  9225و همکـاران،   1؛ فولی7332فرد، فرقانی ب مبحـ   هـای مرکّ

شناسـان بسـیاری را   ه زبـان برانگیزی در نحو زبان فارسی است که توجّدار و مناقشهدامنه

؛ فولی 7339ابراهیمی، محمّد؛ 9225؛ کریمی، 7334 م،جلب کرده است )مانند دبیرمقدّ

بخـواهیم بـه جزئیـات ایـن موضـوگ       آنکـه (. در زیربخش حاضر، بی9225و همکاران، 

هـای رایـج در   پیـروی از تحلیـل   ای و بـه بپردازیم، در چارچوب نظریۀ گروه فعلی لایـه 

 کنیم.  فی میرّب فارسی را معهای مرکّگرا، صرفاً ساختار نحوی محمولبرنامۀ کمینه

ب شوند؛ یکی هستۀ معنایی فعل مرکّب عمدتاً از دو بخش تشکیل میهای مرکّفعل

همکـرد یـا فعـل سـبک کـه       ،شودو دیگـری یار یا جزء غیرفعلی گفته میکه به آن فعل

 عنصری فعلی است که معنای واژگانی خود را کـم  ،شود. همکردجزء فعلی خوانده می

 ـ بیش از دست داده و در  و پـذیرد،  هـایی کـه مـی   ی نـوگ و تعـداد موضـوگ   مـواردی حتّ

توانـد مقـولات   ب مـی متفاوت با فعل واژگانی متناظر است. جزء غیرفعلی محمول مرکّ

از جملـه اسـم )کتـک زدن(، صـفت یـا قیـد )روشـن کـردن، پـیش           ،دستوری مختلفی

 ـ  ،کشیدن( یا حرف اضافه )برگشتن( باشد. این عناصر را بـر  ب بار معنایی محمـول مرکّ

در چـارچوب نظریـۀ گـروه فعلـی     کشند و در جایگاه هستۀ محمول قرار دارند. دوش می

م هستۀ گروه فعلی کوچک الزاماً یک گـروه فعلـی بـزری نیسـت؛ بلکـه یـک       ای، متمّلایه

                                                           

1.Folli 
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گفتـه  هریـک از عناصـر پـیش    ،گروه محمـول در ایـن جایگـاه قـرار دارد کـه در هسـتۀ آن      

قرابـت سـاختاری بسـیاری     ،ــ الـف تـا پ( در زیـر    7سه جملۀ ) تواند بنشیند. از این منظر،می

 ب:مرکّ ،بسیط است و محمول دو جملۀ دیگر ،دارند؛ با این تفاوت که محمول جملۀ اول
 مینا ظاهرش را آراسته کرد. پ. مینا ظاهرش را آرایش کرد. ب. مینا ظاهرش را آراست. الف. (.7)

الف( نمود آوایی  -7وچک در جملۀ )اساس آنچه گفته شد، هستۀ گروه فعلی ک بر

م این شود. متمّاشغال می« کردن»پ( با فعل سبک  -3ب( و ) -9ا در جملۀ )امّ ؛ندارد

؛ 7339ابراهیمی، محمدّ( است )نک: PredPیک گروه محمول ) ،هسته در هر سه جمله

ز هستۀ ، این عنصر ا«آراستن»در مورد محمول بسیط  (.7332فرد، ابراهیمی و فرقانیمحمدّ

[ را بر روی *uVصۀ قوی ]یابد تا مشخّگروه خود به هستۀ گروه فعلی کوچک ارتقا می

« آراسته کردن»و « آرایش کردن»های مرکب ا در محمولهستۀ این گروه بازبینی کند. امّ

، «آراستن»، مانند فعل «آراسته»و « آرایش»شود و آیا عناصر صه چگونه بازبینی میاین مشخّ

مقولۀ کنند؟ پاسخ این پرسش قاعدتاً منفی است. وه فعلی کوچک حرکت میبه هستۀ گر

ترتیب اسم و صفت است و چون چنین به ،«آراسته»و « آرایش»های دستوری هسته

[ را بازبینی و حذف کنند، طبیعتاً به هستۀ گروه *uVصۀ قوی ]توانند مشخّهایی نمیمقوله

 ،صۀ یادشدهابراین، بازبینی و حذف مشخّیابند. بنفعلی کوچک ارتقا و انضمام نمی

نیازمند حضور یک عنصر فعلی در هستۀ مورد نظر است که درج فعل سبک یا همان 

 کند.در این جایگاه، نیاز نحوی مورد نظر را برآورده می« کردن»همکرد 

در چارچوب این تحلیل، ساخت جملات موسوم به اسـنادی نیـز از اشـتقاق نحـوی     

هـای  ترتیـب، فعـل  (. بـدین 9225کند )فولی و همکاران، پیروی میب های مرکّمحمول

گنجند، فعل سبکی هسـتند  ربطی فارسی که مانند همکردها در گروه افعال دستوری می

ــی   ــی کوچــک م ــهکــه در هســتۀ گــروه فعل ــنّهمــراه ســازهنشــینند و ب ت ای کــه در س

 ـ   مسند خوانده می ،دستورنویسی د. از ایـن  دهن ـب مـی شود، تشـکیل یـک محمـول مرکّ

جـزء  « گـرم »انـد کـه صـفت    بـی منظر، هر سه سـاخت نحـوی زیـر دارای محمـول مرکّ    

 رود:شمار میغیرفعلی آن به
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 .هوای اتاق گرم شد پ.         .هوای اتاق را گرم کرد ،ب. بخاری          .الف. هوای اتاق گرم بود(. 9)

ها ای میان آنهب بالا، تفاوت عمدهای مرکّنظر از نوگ و ظرفیت محمولصرف

های شان نیز مانند هم است. برای مثال، عناصر فعلی جملهوجود ندارد و رفتار نحوی

ا امّ ؛الف تا ت( -3کار روند )های تأییدی بهتنهایی در ساخت پرسشتوانند به( می9)

در ساخت گذشتۀ کامل یا « بودن»های کمکی فارسی، مانند این امکان برای فعل

ملات آینده فراهم نیست و بدون همراهی عنصر واژگانی )فعل اصلی( در ج« خواستن»

در مثال  ث و ج(. -3روند )کار نمیهای تأییدی بهیا فعل سبک در ساخت پرسش

 رود:شمار می به« است» گونۀ آزاد فعل ربطیِ« ـه»بست )الف(، واژه
 هوای اتاق گرم است/ گرمه، نیست؟ الف. (.3)

 ود، نبود؟هوای اتاق گرم ب ب. 

 بخاری هوای اتاق را گرم نکرد، کرد؟ پ. 

 هوای اتاق گرم شد، نشد؟ ت. 

 بود؟*بخاری هوای اتاق را گرم نکرده بود، کرده بود/  ث. 

 نخواهد؟*بخاری هوای اتاق را گرم خواهد کرد، نخواهد کرد/  ج. 

و افعال  های کمکی با همکردهاهای بالا ضمن تأکید بر تفاوت فعلیند دادهآبر

اند و ذیل عنوان فعل سبک در هستۀ دهد دو دستۀ اخیر در توزیع تکمیلیربطی، نشان می

 نشینند. گروه فعلی کوچک می

ب نامفعولی است که مانند همتایان یک محمول مرکّ« گرم شد»در تحلیل حاضر، 

بنابراین گروه فعلی کوچک آن، جایگاه شاخص  ؛بسیط خود موضوگ بیرونی ندارد

کند. یک گروه محمول )یا گروه صفتی( که از یک هسته )گرم( را فرافکن نمی خود

پذیر )هوای اتاق( تشکیل شده، در نقش و یک موضوگ درونی با نقش معنایی کنش

است. « شدن»م هستۀ گروه فعلی کوچک آمده که خود جایگاه تظاهر فعل سبک متمّ

ای ]+گذشته[ به ساختار صهخّدر مراحل بعدی اشتقاق که یک گروه زمان با ارزش مش

یابد و در شود، موضوگ درونی در غیاب موضوگ بیرونی ارتقا مینحوی افزوده می

منزلۀ فاعل به« هوای اتاق»ترتیب، سازة  نشیند. بدینجایگاه فاعل ساختاری جمله می

دارد. می به مطابقه با خود وا ،شمار و های شخصصهدستوری، فعل سبک را در مشخّ
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نام  های یکسانی بههای ربطی و همکردها ساختمجموگ، طبق رویکرد حاضر فعلدر 

های دستوری که به این رو، آن دسته از فعل این از ؛دهنددست می ب بهمحمول مرکّ

پیروی از گنجند. این مقولۀ واحد را به دو طبقه تعلق دارند، در ذیل یک مقوله می

نامیم. در زیربخش بعدی، به بازنگری در سبک میفعل  ،گراهای برنامۀ کمینهآموزه

 پردازیم.های موسوم به مجهول میدر ساخت« شدن»نقش فعل 

 . بازنگری در فعل شدن9. 3

برانگیـز در  از موضـوعات چـالش   ،«شـدن »ساخت مجهـول و نقـش دسـتوری فعـل     

ل تشـکی « اسم مفعول + شـدن »هایی که از دستور زبان فارسی بوده است. دربارة ساخت

 توان یافت:شوند، دو رویکرد عمده میمی
 سازد.محمول مرکب نامفعولی می« اسم مفعول + شدن»فارسی فاقد مجهول نحوی است و  الف. (.4)

 شود.مجهول نحوی ساخته می« اسم مفعول + شدن»در فارسی از ترکیب  ب. 

 های مجهولبیش همگونی از ساخت و های کمت دستورنویسی، تحلیلدر سنّ

« شدن»ی و فعل ها، تنها توالی اسم مفعول یک فعل متعدّشود و در اغلب آندیده می

(. از آن 7361؛ انوری و گیوی، 7357 ناتل خانلری،شمار رفته است ) جملۀ مجهول به

از معدود دستورنویسانی است که معتقد است در  ،(761: 7342میان، شریعت )

 تواند بهاسم مفعول یا صفت مفعولی میکلمۀ دیگری با معنای  ،های مجهولساخت

معلوم/ »هایی همچون ترتیب، وی صورتبدین ؛ی بیایدجای اسم مفعول فعل متعدّ

تی از کند. بنابراین، دستور سنّی میرا نیز فعل مجهول تلقّ« گرفتار/ تشویق/ تعیین شدن

 کند.ب( حمایت می -4رویکرد )

که برخی زبان فارسی را شود؛ چنانمی شناسان، هر دو رویکرد یافتدر میان زبان

؛ واحدی لنگرودی 7214؛ معین 7341امپور اند )از جمله: خیّفاقد ساخت مجهول دانسته

( و بسیاری دیگر وجود آن را تأیید 9223؛ طالقانی 9225؛ فولی و همکاران 7311

؛ 7317؛ وحیدیان کامیار 7364م ؛ دبیرمقد7253ّ 1؛ لمبتون7314اند )باطنی کرده

                                                           

1.Lambton 
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(. در صورتی که فارسی را واجد ساخت مجهول 7332؛ رضایی 7336مهند راسخ

ساز را نیز بیفزاییم.  مجهول« شدن»های کمکی این زبان باید فعل بدانیم، به فهرست فعل

نظر  رو، به این از؛ کنندب( حمایت نمی -4مبانی نظری و شواهد تجربی از رویکرد )

 ی کمکی زبان فارسی باشد.هااز جمله فعل« شدن»رسد نمی

( بررسـی ایـن موضـوگ را بـا بحـ  حرکـت فعـل آغـاز         7324پیـروی از انوشـه )   به

( بـر  uInflصۀ تعبیرناپـذیر تصـریف )  هایی مانند هلندی و فرانسه، مشخّکنیم. در زبانمی

ه وقوی است و در نتیجه، در روند بازبینی از سـوی هسـتۀ زمـان، بـه گـر       vPروی هستۀ 

 ویژگـی ترین کند. مهمجا میفعل اصلی را نیز با خود جابه کرده،ده حرکت کننبازبینی

آورد، هـا پدیـد مـی   های روساختی را بین زبـان صۀ قوی )با نماد ستاره( که تفاوتمشخّ

ای شـود تـا سـازوکار بـازبینی در رابطـه     این است که سبب حرکت آشکار در نحـو مـی  

پایـۀ ایـن رویکـرد     ( بر7332انوشه )(. درزی و 9227، 1موضعی صورت گیرد )رابرتس

صـۀ  دلیـل قـوی بـودن مشخّ    اند که در زبان فارسی، فعلِ درون گروه فعلی، بهنشان داده

کننـده(  ه متناظر بالاتر )بـازبینی وشود و به گرتصریف آن، از درون این گروه خارج می

« خواسـتن »توانـد هسـتۀ گـروه زمـان )تهـی یـا دارای فعـل        ه مـی ویابد. این گرارتقا می

التزامی( یا به پیروی از شرط پیوند کمینه، هستۀ گروه نمود کامل « باشیدن»ساز یا آینده

باشد و در نتیجۀ انضمام فعل به یکی از این دو هسـته، خوشـۀ فعلـی شـکل بگیـرد. ایـن       

: 7222، 2شـود )چینکوئـه  های خانوادة ژرمنی نیز مشـاهده مـی  پدیده در بسیاری از زبان

دلیل همین خروج فعـل از درون گـروه فعلـی کوچـک و     (. به775: 9227؛ رابرتس، 53

هـای  ه بالاتر است کـه در حـذف گـروه فعلـی کوچـک در سـاخت      وانضمام آن به گر

 همراه گـروه مـورد نظـر حـذف     پایه، پاسخ کوتاه و پرسش تأییدی، فعل واژگانی بههم

« خواسـتن/ باشـیدن   بـودن/ »گفته باید همـراه بـا فعـل    شود و در هر سه ساخت پیشنمی

  vPتظاهر یابد؛ دقیقـاً بـرخلاف انگلیسـی کـه فعـل اصـلی در مراحـل اشـتقاق از درون         

 .(7324رود )نک: انوشه بیرون نمی
                                                           

1.Roberts 

2.Cinque 
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 ــ [ بود. vPعلی ]*ــ [ داده بود/  vPوقت ماشینت رو به من قرض نداده بودی، علی ]تو هیچ الف. (.5)

 ــ [ بود. vPعلی ]*ــ [ داده بود/  vPبود؟ علی ] کی قبلاً ماشینش رو به تو قرض داده ب. 

 ــ [ نخواهد؟ vP] pro*ــ [ نخواهد فرستاد؟/  vP] proه خواهد فرستاد، اش رو برای مجلّعلی مقاله پ. 

 vPمانش ]معلّ*ــ [ گفته باشند/  vPمانش ]ا شاید معلّامّ ؛ما این حقیقت تلخ را به والدینش نگفته بودیم ت. 

 ند.ــ [ باش

های دلیل ارتقای فعل واژگانی و انضمام آن به فعل دستوری، خوشه بنابراین، به

اند. شکل گرفته ،«گفته باشند»و « خواهد فرستاد»، «داده بود»ناپذیر فعلی تفکیک

ی عنصر نفی فعلی هم های یادشده چنان است که حتّناپذیر بودن زنجیرهتفکیک

 آید:ها میناگزیر در آغاز این خوشه تواند در میانشان نفوذ کند ونمی
 آمده نبودند.*حتماً مهمانان نیامده بودند/         نــ ]اسم مفعول + بودن[: الف. (6)

 خواهند نیامد.*احتمالاً مهمانان نخواهند آمد/  نــ ]خواستن + مصدر مرخم[: ب. 

 آمده نباشند.*/ شاید مهمانان نیامده باشند        نــ ]سم مفعول + باشیدن[: پ. 

 رویم. برمی« اسم مفعول + شدن»های دارای زنجیرة مات به سراغ ساختبا این مقدّ

را مجهول فعلی « مسافران کشته شدند»ای مانند مبنای رویکردی که ساخت جمله

نخست به هستۀ  ،«کشته»است که فعل واژگانی  چنین داند، مراحل اشتقاق آن می

[ را *uVای تعبیرناپذیر و قویِ ]صۀ مقولهکند تا مشخّگروه فعلی کوچک حرکت می

صۀ تصریف گروه فعلی کوچک به پیروی از بر روی آن بازبینی کند. سپس، مشخّ

در هستۀ گروه « شدن»ه متناظر بالاتر، یعنی فعل وشرط پیوند کمینه، از سوی گر

وی بودن ه به قشود. با توجّگذاری، بازبینی و سپس حذف می( ارزشPassPمجهول )

« شدن»یابد و به همراه این هسته ارتقا می ، فعل واژگانی بهvPصۀ تصریف هستۀ مشخّ

صۀ بر مشخّ عنوان فعلی کمکی، علاوهبه« شدن»شود. در هستۀ گروه مجهول منضم می

ارزش  ،صۀ تعبیرناپذیر تصریف نیز دارد که از سوی هستۀ زمانتعبیرپذیر مجهول، مشخّ

خوشۀ  ،شود. در مجموگ، در این فرایندسپس بازبینی و حذف میگیرد و ]گذشته[ می

کنند های زبانی نیز این نتیجه را تأیید میگیرد. آیا دادهشکل می« کشته + شدند»فعلی 

 فعل کمکی است؟ ،فارسی زبان در« شدن»دهند که و نشان می
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زیـر نشـان   کننـد. جمـلات   نمـی را تأییـد  ایـن نتیجـه   های زبـانی  رسد دادهنظر می به

الـف و   -1حذف شود )« شدن»تواند مستقل از فعل تنها فعل واژگانی میدهند که نهمی

 -1کند )( به درون این زنجیره رسوخ می6های )ب(، بلکه عنصر نفی نیز برخلاف داده

درج کـرد  « شـدن »و « اسـم مفعـول  »توان بـین  ی گاهی یک گروه قیدی را میپ( و حتّ

 ت و ث(: -1)
 ــ [ نشدم. vPولی من ] ؛دوستم در آزمون دکتری پذیرفته شد الف. (.1)

 ــ [ شده بودند. vPگفتی چند نفر در آزمون دکتری پذیرفته شده بودند؟ فقط پنج نفر ] ب. 

 شـد.نـکس در این تصادف کشته خوشبختانه هیچ پ. 

 کشته ]در راه وطن[ شدند. ،همۀ این سربازان ت. 

 م فرهادی برگزیده ]از سوی تماشاگران[ شد.در این جشنواره، فیل ث. 

های کمکی و رفتار نحوی متفاوتی با دیگر فعل« شدن»های بالا، فعل طبق داده

که در ساخت گذشتۀ کامل و التزامی دارد؛ چنان« بودن/ باشیدن»ویژه فعل کمکی به

 پذیرند:نشانۀ نفی نمی ،«شدن»دو فعل اخیر برخلاف فعل 
 دیده نبود.*ندیده بود/  م مفعول + بودن[:نــ ]اس الف. (.3)

 دیده نباشد.*ندیده باشد/  نــ ]سم مفعول + باشیدن[: ب. 

 ندیده شد.*دیده نشد/  ]سم مفعول[ + نــ ]شدن[: پ. 

کند و نشان های پژواکی نیز همین نتیجه را تأیید میواژه در پرسشتوزیع پرسش

متفاوت با صفت  ،تۀ کامل و التزامیدهد مقوله و ماهیت اسم مفعول در گذشمی

توانند جایگزین اسم ها تنها میواژهاست. پرسش« شدن»های دارای مفعولی در ساخت

 اند:[ مشتر N+]ای و صفت )و قید( شوند که در مشخصۀ مقوله
 [ شوند.N-صۀ ]توانند جایگزین عنصری با مشخّها نمیواژههای پژواکی، پرسشدر پرسش (.2)

تواند جایگزین اسم ( نمی2به تبعیت از محدودیت )« چی»واژة ت زیر، پرسشدر جملا

جای این عنصر در محمول  تواند بها میامّ ؛الف و ب( -72مفعول در گذشتۀ کامل شود )

 ـ ب(: 77بنشیند )« شدن»های دارای فعل الف( یا ساخت -77ی )ب متعدّمرکّ
 { بودند./ ؟چی*آراسته/  Vها }از مهمانوالدینش خانه را برای پذیرایی  الف. (.72)

 { بود./ ؟چی*پذیرفته/   Vشناسی علی را در آزمون دکتری }گروه زبان ب. 

 { کرده بودند./ ؟آراسته/ چی Aها }والدینش خانه را برای پذیرایی از مهمان الف. (.77)



       ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 312

ال
س

 
ن 

ستا
تاب

و 
ار 

به
ـ 

م 
ده

89
31

 
هم

زد
نو

ة 
ار

شم
ـ 

 

 { شده بود./ ؟پذیرفته/ قبول/ چی Xعلی در آزمون دکتری } ب. 

« پذیرفتن»و « آراستن»جای فعل  توان بهنمی« چی»واژة (، پرسش72ت )در جملا

جای صفت  ( این عنصر به77ا در جملات )امّ ؛اند، بنشیندکه به شکل اسم مفعول آمده

گیرد. این سخن بدین که ریشۀ فعلی ندارد، قرار می« قبول»یا واژة « پذیرفته»مفعولی 

ماهیت ساختاری یکسانی دارند. « قبول شدن»و « پذیرفته شدن»معناست که دو زنجیرة 

 کند که:های بالا تصریح مییند دادهآبر
های سبک در ساخت های کمکی و همسان با فعلمتفاوت با فعل« شدن»رفتار نحوی فعل  الف. (.79)

 ب است.های مرکّمحمول

مسان با جزء غیرفعلی متفاوت با اسم مفعول فعلی و ه ،«شدن»رفتار نحوی صفت مفعولی در ساخت  ب. 

 ب است.های مرکّمحمول

زبانان، ترین پیامدهای این تحلیل در آموزش زبان فارسی به غیرفارسییکی از مهم

های دارای مند شدن جایگاه نفی فعلی است. در واقع، هنگام آموزش ساختقاعده

اری هیچ تفاوت ساخت« آراسته کردن»و « آراسته شدن»، باید تأکید شود که «شدن»

آراسته »ب است؛ با این تفاوت که فعل مرکّ ،لی نیز مانند دومیی ندارند و اوّمهمّ

ی است. پس، ب متعدّفعل مرکّ ،«آراسته کردن»ب نامفعولی )لازم( و فعل مرکّ ،«شدن

بلکه صفتی است که هستۀ  ؛در هیچ یک از این دو ساخت، فعل نیست« آراسته»

های همین دلیل است که مانند دیگر صفت اً بهرود و اساسشمار می ب بهمحمول مرکّ

مند شدن جایگاه نفی ا قاعدهامّ«. تر شدن/ کردنآراسته»پذیرد: وند تفضیلی می ،مدرج

را فعل کمکی بدانیم، پرسش این است که چرا در « شدن»فعلی چگونه است؟ اگر 

فیلم ستوده  یابد )ایناصطلاح فعل کمکی تظاهر می مجهول فعلی، وند نفی بر روی به

پذیرد نشانۀ نفی می ،های حال و گذشتۀ کامل، الزاماً اسم مفعولنشد( و در ساخت

پایۀ شواهد بیشتر زبانی در مورد جایگاه عنصر  )داوران این فیلم را نستوده بودند(. بر

ی در نمود کامل )داوران این اثر را ستایش ب متعدّهای مرکّنفی فعلی، مانند: فعل

، در ساخت آینده )داوران این فیلم را ستایش نخواهند کرد/ نخواهند نکرده بودند(

)این فیلم ستایش نشده بود( یا دیگر « شدن»های نامفعولی با ستود( و ساخت
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ب نامفعولی )این فیلم مورد ستایش قرار نگرفت/ قرار نخواهد های مرکّمحمول

ا اگر ری در جمله دارد. امّیّجایگاه بسیار متغ ،رسد نشانۀ نفی فعلینظر می گرفت(، به

توان برای توزیع ب بدانیم، تعمیم زیر را میرا فعل مرکّ« شدن»های دارای ساخت

شناسانه و گونۀ )ب( دست داد که گونۀ )الف( بیان زبان عنصر نفی جمله در فارسی به

 تعبیر عام آن است:
 توزیع نفی فعل در فارسی:  (.73)

 [ تقدم بلافصل داشته باشد.V, -N+صۀ ]نفی جمله باید بر نخستین عنصر دارای مشخّ الف. 

 صل شود.های بسیط متّعنصر نفی فعلی باید به اولین فعل جمله ب. 

بی که بندی است و نه جملات مرکّگفتنی است این تعمیم در مورد جملات تک

(، 73ند نرود/ نباید نرود(. طبق )تواتوانند منفی شوند )مثلاً: نمیهر دو عنصر فعلی می

فعل نیست، بلکه صفت و جزء غیرفعلی محمول « کشته»، «کشته نشد»چون در زنجیرة 

 ، ملحق شده است. «شدن»ب است، نفی به اولین فعل، یعنی مرکّ

رود و در های کمکی زبان فارسی بیرون میاز فهرست فعل« شدن»این اساس،  بر

های کمکی فارسی محدود به در نتیجه، فعل ؛یردگهای سبک قرار میگروه فعل

)ساخت آینده( « خواستن»)ساخت التزامی( و « باشیدن»)ساخت کامل(، « بودن»

های کمکی قرار نیز در گروه فعل« داشتن»فعل  ،تیا در دستور سنّامّ ؛خواهند بود

 گیرد. این موضوگ در زیربخش بعدی بررسی شده است.می

 داشتن. بازنگری در فعل 3. 3

های مستمر ساختدر را « داشتن»ت دستورنویسی زبان فارسی، فعل دستوری در سنّ

دهنـد )انـوری و   های کمکی قرار میرفتم( در گروه فعلروم/ داشتم می)مثلاً: دارم می

هـای  بـا دیگـر فعـل   « داشـتن »، سه تفاوت عمدة فعل دستوری حال این با ؛(7361گیوی 

ه فعـل کمکـی   نخست آنک ـدن این فعل تردید کنیم. شود در کمکی بوکمکی سبب می

تر است، به پیروی از شرط که نسبت به فعل سبک و واژگانی به هستۀ گروه زمان نزدیک

دهد که فعل واژگانی تصریف شخص و شمار و زمان بپذیرد. فعل پیوند کمینه اجازه نمی

آیـد  ت مفعـولی مـی  صورت صفبعید و التزامی به ،های کمکی ماضی نقلیواژگانی با فعل
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. در مقابل، فعـل  شودظاهر میم صورت مصدر مرخّساز نیز بهو پس از فعل خواستن آینده

شـود. دوم،  طـور کامـل صـرف مـی     های ماضی و مضـارگ مسـتمر بـه   در ساخت« داشتن»

ای هـیچ سـازه   ،تر مشاهده کردیم، بین فعـل کمکـی و فعـل واژگـانی    گونه که پیشهمان

زیرا با ارتقا و انضمام فعل اصـلی/ سـبک بـه فعـل کمکـی/ وجهـی        ؛ردتواند قرار بگینمی

 ـ ؛آیـد مـی  بـه دسـت  ناپذیر یک خوشۀ فعلی تفکیک بـه فعـل واژگـانی    « داشـتن »ا فعـل  امّ

هـا قـرار بگیرنـد. سـوم، ضـمن اینکـه       توانند بین آنی میهای متعدّوابستگی ندارد و سازه

شوند، جایگاه این فعـل هـم   منفی نمی ،در فارسی معیار« داشتن»های مستمر و فعل ساخت

ی در جملـه  هـای متعـدّ  توانـد در جایگـاه  ثابـت نیسـت و مـی    ،های کمکـی برخلاف فعل

 ـ ؛متفاوت با افعال کمکی فارسی دارد یماهیت ،در جملات مستمر« داشتن»حضور یابد.  ا امّ

تـوان قائـل شـد؟    فعـل کمکـی نیسـت، چـه نقـش و جایگـاهی بـرایش مـی        « داشـتن »اگر 

ها یک یا چنـد  برند که در آن( از ساخت افعال پیاپی نام می9226) 1والد و دیکسونآیکن

فعل دستوری که غالباً ارزش نمودی دارند، در کنار یک فعل واژگانی یـا یـک محمـول،    

پــایگی، هــا هــیچ نشــان آشــکاری از هــمســازند. در ایــن ســاختســاختاری واحــد را مــی

شود. مجموعـۀ ایـن افعـال کـه تنهـا بـر       نمیدیده  یا هر گونه وابستگی نحوی سازیوابسته

 هـا هـای آهنگـی آن  بنـدی هسـتند و ویژگـی   کنند، ساختاری تکیک رویداد دلالت می

زمان و یک نمـود دارنـد.    فعلی است که تنها یکهای آهنگی بندهای تکهمانند ویژگی

وجــه نیــز هــای مشــتر  داشــته باشــند و معمــولاً در افعــال ســاختار پیــاپی بایــد موضــوگ

 بندی شده است:گفته، در زیر جمعهای پیشاند. مجموعۀ ویژگیهمسان
 ساخت افعال پیاپی: (.74)

 داشتن موضوعات مشتر  ب. داشتن یک محمول واحد الف. 

 (پایهپایه یا ناهمنبود حروف عطف )هم ت. توصیف تنها یک رویداد پ. 

 زمان و وجهاشترا  در نمود،  ج. توصیف تنها یک رویداد ث. 

 شود:های زیر مشاهده میها در جملههمۀ این ویژگی
 زد.بچه رو می داشتپدر  الف( (.75)

                                                           

1.Aikhenvald & Dixon 
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 بچه رو زد. گرفتپدر  ب( 

 زد.می گرفتمیبچه رو  داشتپدر  پ( 

دو فعل دستوری وجود دارد.  ،یک فعل دستوری و در جملۀ )ب( ،(در جملۀ )الف

در « گرفتن»و « داشتن»یک از دو فعل ست و هیچا« زدن»فعل  ،تنها محمول این جمله

اند. دو موضوگ بیرونی )پدر( و درونی )بچه( بین این کار نرفته معنای واژگانی خود به

شود. توصیف می ،اند و فقط یک رویداد واحد از رهگذر این ساختسه فعل مشتر 

، «و»فی مثل اند و امکان درج حروف عطبندیاین، همۀ جملات بالا تک بر افزون

کنند که بینی میپیشجالب اینکه معیارهای بالا  وجود ندارد. نکتۀ و...« اامّ»، «که»

 ساختار نحوی دو جملۀ زیر متفاوت است:
 گرفت )که( بخوابد.سینا داشت می ب. خوابید.که( می*گرفت )سینا داشت می الف. (.76)

همین  به ؛خبری است ،هر سه فعلبندی دارد و وجه جملۀ )الف( ساختاری تک

ر نیست. پس در این جمله، دو فعل نمودی در این جمله میسّ« که» سازِمدلیل، درج متمّ

و یک فعل اصلی داریم. جملۀ )ب( از دو بند اصلی و درونه تشکیل شده و وجه فعل 

در این ساخت نحوی « که»ساز آشکار مرو، درج متمّ این از ؛التزامی است ،درونه

، یک فعل «آغاز شدن عمل»در معنای « گرفتن»پذیر است. در بند اصلی، فعل امکان

پس بند اصلی یک فعل نمودی )داشتن( و یک فعل اصلی )گرفتن(  ؛واژگانی است

در زبان فارسی  ،عمل« آغاز شدن»در معنای واژگانی « گرفتن»کار رفتن فعل  دارد. به

 .«باران گرفت : »ودرکار می رایج است و در جملات بسیط به

مستمر را « داشتن»نامه، فعل های کمکی و تدوین درسترتیب، در آموزش فعل بدین

هایی در باید از این فهرست خارج کرد و ضمن یادآوری این نکته که چنین ساخت

تابع  ،شوند، تصریح کرد که جایگاه فعل مورد نظر در فارسیفارسی منفی نمی

 دویت به دو زبان تخصصی و عمومی بیان شده است:محدودیت زیر است. این مح
 مستمر:« داشتن»توزیع  (.71)

 م داشته باشد.مستمر تقدّ« داشتن»تواند بر فعل [ نمیV, -N+صۀ ]هیچ عنصری با مشخّ الف.

 جایگاهی در جمله بیاید، اگر پیش از آن هیچ فعل دیگری حضور نداشته باشد. تواند در هرمی« داشتن»فعل  ب.
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دست  گرفته در چهار زیربخش اخیر، نتایج زیر بههای صورتبر اساس بازنگری

های دستوری زبان فارسی به سه گروه کمکی، سبک و پیاپی تقسیم فعل .آمدند: الف

در « شدن» ب. ؛های سبک قرار گرفتندهای ربطی در ذیل فعلشدند و همکردها و فعل

فعل نمود  ،در ساخت مستمر« داشتن» ی شد وفعل سبک تلقّ ،ساخت موسوم به مجهول

تابع قاعدة تظاهر بر  ،های بسیطتوزیع نشانۀ نفی در جمله .پگردید؛ پیاپی محسوب 

 روی اولین عنصری فعلی است که باید در آموزش فارسی لحاظ شود. 

 

     هاتجزیه و تحلیل داده. 2
ائه شد. این های دستوری فارسی اربندی متفاوتی از فعلطبقه پیشین،در بخش 

های دستوری به نامۀ جدیدی برای آموزش فعلبندی مبنای تدوین درسطبقه

نامه و جزئیات آن، نک: مجیدی زبانان قرار گرفت )برای مشاهدة درسغیرفارسی

اساس این  ای از آموزش خود را بردوره ،آموزان خارجی(. یک گروه از زبان7325

 های آتی آمده است. د در زیربخشنامه گذراندند که شرح این فرایندرس

 های پژوهشروش، ابزار وآزمودنی. 7. 4

های آزمایشی، یافته از طرحهای گسترشارزیابی پژوهش حاضر، از نوگ پژوهش

آید. در این ارزیابی، آموزش افعال شمار می آزمون گروهی بهـ پسآزمونطرح پیش

تی و به تجویزهای دستور سنّبر  دستوری با دو روش مختلف بررسی شد. روش اول

شناسی زایشی و های زبانمبنای آموزه بر روش دوم وگرا شیوة برنامۀ درسی ساخت

ای ارتباطی و برنامۀ درسی ترکیبی )تلفیقی( استوار این افعال، با شیوه جدیدبندی دسته

 اند از:کار گرفته شد، عبارت بود. ابزارهایی که در این پژوهش به

 ؛آموزانهای پیشین فارسیمون برای ارزیابی از دانستهآزپیش الف.

 ؛ه و تدوین شده بودآموزان تهیّای که برای فارسیهای ویژهارائۀ تکلیف و تمرین ب.

آموزان و مقایسۀ دو گروه آزمون برای ارزیابی از میزان یادگیری و پیشرفت فارسیپس پ.

 کنترل و آزمایش.
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 92تعداد  :. گروه کنترل پژوهشالفدند: دو گروه بو ،های پژوهشآزمودنی

های دستوری فارسی را آموختند و فعلآموزی که در سطح پیشرفته فارسی میفارسی

 92تعداد  :. گروه آزمایش پژوهشب ؛گرفته بودند تی فرابر اساس دستور سنّ

آموختند و افعال آموزی که آنان نیز زبان فارسی را در سطح پیشرفته میفارسی

تی فرا گرفته بودند. بنابراین، تعداد کل فارسی را بر اساس دستور سنّ دستوری

ها جزء آموز غیرایرانی بود که زبان مادری آنفارسی 42ها در این پژوهش آزمودنی

. گفتنی است گفتندسخن میهای عربی، چینی و ترکی های ایرانی نبود و به زبانزبان

 شد.ر سن در این پژوهش در نظر گرفته نمتغیّ

 های مرکزی و پراکندگیشاخصروایی و پایایی و . 9. 4

لاعات و دانش ها اطّشود که همۀ آنها بر این اساس تأیید میهمۀ آزمون 7روایی

توان با ها را نیز میآزمون 9سنجند. پایاییآموزان را از افعال دستوری فارسی میفارسی

 ،تایج حاصل از این بررسیدست آورد. ن به 3استفاده از ضریب آلفای کرونباخ

های مرکزی و به منظور تعیین وضعیت شاخص هاست.تأییدکنندة پایایی آزمون

ها، آزمون و تفاوت بین آنآزمون و پسپراکندگی دو گروه کنترل و آزمایش در پیش

 .های میانگین و انحراف معیار استفاده شده استاز شاخص

 

 آزمون نمرات در پیشهای مرکزی و پراکندگی (: شاخص7جدول )

 دو گروه کنترل و آزمایش

 آزمون گروه آزمایشپیش آزمون گروه کنترلپیش 

 92 92 تعداد

 72.53 72.41 میانگین

 7.559 7.751 انحراف معیار

 3 3 کمترین نمره

                                                           

1.validity 

2.reliability 

3.Cronbach's alpha 
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 73 73 بیشترین نمره

 2.427 2.316 خطای معیار میانگین

 

 آزمون ات در پسهای مرکزی و پراکندگی نمر(: شاخص9جدول )

 دو گروه کنترل و آزمایش

 آزمون گروه آزمایشپس آزمون گروه کنترلپس 

 92 92 تعداد

 76.31 77.53 میانگین

 7.356 7.649 انحراف معیار

 75 2 کمترین نمره

 72 74 بیشترین نمره

 2.352 2.494 خطای معیار میانگین

های کنترل و آزمایش در ین گروهدهند، میانگگونه که نتایج جداول نشان میهمان

ا در میانگین امّ ؛72.53در مقابل  72.41 ،هم ندارند تفاوت چندانی با ،آزمونپیش

در مقابل  77.53، شودتفاوت آشکاری مشاهده میآزمون این دو گروه، نمرات پس

آزمون به نفع گروه آزمایش در افزایش شده در پیش. بنابراین، تفاوت مشاهده76.31

ترتیب، نشانگر مؤثر بودن روش یادگیری  آزمون افعال دستوری بوده و بدین اتنمر

 آموزش افعال دستوری گروه آزمایش نسبت به گروه کنترل است.

های مربوط به ها برای اعتبار آزموناز سوی دیگر، نرمال بودن یا نبودن داده

ها که از آزمون ادهرو، نرمال بودن د از این ؛بسیار مهم است ،های نمونهمیانگین

ق تطاب آزمون یکمثابۀ هب ( بررسی خواهد شد،S-K) 7اسمیرونوف -کلموگروف

 2.25تصمیم  معیار اگر آزمون این رود. درشمار می به یکمّ یهاداده یتوزیع برا

 شود. می رد صفر باشد، فرض

 

                                                           

1.Kolmogrov- Smirnov test 
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 آزمایشآزمون گروه کنترل و آزمون و پس(:  بررسی نرمال بودن نمرات پیش3جدول )

 
سطح 

 معناداری

 -آزمون کلموگروف

 اسمیرونوف

 2.129 2.551 آزمون گروه کنترل و آزمایشنمرات پیش

 2.392 2.421 آزمون گروه کنترلنمرات پس

 2.532 2.233 آزمون گروه آزمایشنمرات پس

 

تر نیستند و کوچک 2.25یک از مقادیر از گونه که از نتایج مشهود است، هیچآن

توزیع این  ،دیگر عبارتبه  ، رد شود؛لی وجود ندارد که نرمال بودن توزیعهیچ دلی

 اند.پذیریم که نمرات از جوامعی نرمال آمدهرو می از ایننمونه، نرمال است. 

 آزمونها با مشاهدة نتایج پیشسطحی دانش آزمودنی. هم3. 4

فعال دستوری آموزان در مورد ایکی از نکات مهم در آزمون دانش پیشین فارسی

آزمون هر دو گروه کنترل و آزمایش یکنواخت و همگن فارسی این است که آیا پیش

بهره  مستقل برای پاسخ به این پرسش 2و تی 7منظور، از دو آزمون لون دیناست. ب

ر مستقل اسمی )یا طرفه، تأثیر یک متغیّآزمون لون یا تحلیل واریانس یکگیریم. می

آزمون شود. ای )یا نسبی( بررسی میر وابسته فاصلهیک متغیّ ترتیبی( است که بر روی

های مستقل بر میانگین صفت در دو گروه مستقل مبتنی است. این مبتنی بر گروه تی

رود که بخواهیم معناداری تفاوت میانگین یک صفت را در کار می آزمون هنگامی به

  .دهیمدو نمونۀ تصادفی از دو جامعۀ مستقل مورد بررسی قرار 

 

 

 

 

                                                           

1.Levene's test 

2.T- test 
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 آزمون ها در نمرات پیش(: آزمون لِون؛ بررسی تساوی واریانس4جدول )

 دو گروه کنترل و آزمایش

آزمون افعال 

 دستوری

تعداد 

 هاپرسش
 میانگین

انحراف 

 معیار

آزمون 

 (Fلون )

سطح 

احتمال و 

 معناداری

سطح 

 خطا

نتیجۀ 

 آزمون لون

 7.451 72.41 92 گروه کنترل
2.275 2.224 2.25 

اوی تس

 7.559 72.53 92 گروه آزمایش هاواریانس

از  است؛ 2.25تر از عددی بزری ،(، سطح معناداری آزمون4بر اساس جدول )

ها با هم همگن هستند. همچنین مقدار توان نتیجه گرفت که  واریانس نمونهرو، می این

F (2.275) بنابراین ؛استمعنادار  2.25دهد که آزمون در سطح آزمون لون نشان می ،

شود. با این فرض از آزمون تی مستقل برای یکنواختی دو گروه فرض صفر رد نمی

 کنیم.استفاده می

 آزمون (: آزمون تی مستقل؛ بررسی یکنواختی در نمرات پیش5جدول )

 دو گروه کنترل و آزمایش

آزمون افعال 

 دستوری

تعداد 

 هاپرسش
 میانگین

انحراف 

 معیار

درجۀ 

 آزادی

ن آزمو

تی 

(T) 

سطح 

احتمال و 

 معناداری

سطح 

 خطا

نتیجۀ 

 آزمون تی

 7.451 72.41 92 گروه کنترل

93 2.797 2.224 2.25 
یکنواختی 

 دو گروه
گروه 

 آزمایش
92 7253 7.559 

شود، آزمون تی مستقل بین میانگین نمرات ( مشاهده می5گونه که از جدول )همان

 2.25آزمون هر دو گروه، سطح معناداری از آزمون افعال دستوری فارسی در پیش

شود و به این نتیجه دست خواهیم یافت که با پس فرض صفر رد نمی ؛کمتر نیست

آزمون دو گروه، دو تأیید فرض یکنواختی و نبود اختلاف معناداری بین میانگین پیش

 اند.وارد تحقیق شده ،گروه کنترل و آزمایش در شرایط و وضعیت اولیۀ یکسان

 . مقایسۀ نمرات در گروه آزمایش4. 4



 302  ـــــــ زبانانها به غیرفارسیهای دستوری در زبان فارسی و آموزش آنبازشناسی فعل

آموزان گروه کنترل و آزمایش، گروه آزمون میان فارسیپس از برگزاری پیش

عنوان آموزش نوین افعال دستوری با رویکردی  با ،آزمایش در دو جلسۀ آموزشی

آزمون مشابه آموزش دیدند. سپس یک پس ،پایۀ برنامۀ درسی ترکیبی ارتباطی و بر

موزش و هر دو گروه کنترل و آزمایش گرفته شد تا مشخص شود که آ آزمون ازپیش

ص تا چه اندازه در یادگیری افعال دستوری تأثیر داشته است. برای مشخّ هاانجام تمرین

بسته( استفاده کردن میزان تأثیر آموزش، از آزمون تی وابسته )زوجی یا دو نمونۀ هم

ه در دو مقطع از زمان )معمولاً قبل و اعضای نمون ،در آزمون تی وابستهشده است. 

 .شوندبعد( بررسی می

 (: نتایج آزمون تی وابسته؛ تفاوت میانگین در نمرات 6جدول )

 آزمون گروه آزمایشآزمون و پسپیش

گروه 

 آزمایش

تعداد 

 هاپرسش
 میانگین

انحراف 

 معیار

درجۀ 

 آزادی

آزمون 

 (Tتی )

سطح 

احتمال و 

 معناداری

سطح 

 خطا

نتیجۀ 

 ونآزم

 7.559 72.53 92 آزمونپیش

74 73.249 2.22 2.25 

رد 

فرضیۀ 

 صفر

 7.356 76.31 92 آزمونپس

شده برای میانگین نمرات ( گویای آن است که آزمون تی محاسبه6نتایج جدول )

آزمون گروه آزمایش در سطح خطای آزمون و پسهای دستوری در پیشآزمون فعل

ه و معناداری در میانگین نمرات ختلاف قابل توجّمعنادار است؛ یعنی ا 2.25

ترتیب، فرض صفر رد  شود. بدینآزمون گروه آزمایش دیده میآزمون و پسپیش

های دستوری در توان گفت بین میانگین نمرات آزمون فعلشود. پس میمی

تفاوت معناداری وجود دارد که این تفاوت  ،گروه آزمایش آزمونآزمون و پسپیش

های دستوری زبان فارسی فع گروه آزمایش در افزایش یادگیری و در  فعلبه ن

 است. 

 مقایسۀ نمرات در گروه کنترل. 5. 4
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افعال  ،آموزان گروه یادشدهآزمون در گروه کنترل، فارسیپس از اجرای پیش

تی و قدیمی آموزش دیدند. به منظور بررسی بندی سنّدستوری زبان فارسی را با دسته

از آزمون تی وابسته  ،أثیر آموزش افعال دستوری زبان فارسی به گروه کنترلمیزان ت

 (: آزمون تی وابسته؛ تفاوت میانگین نمرات 1جدول )                  استفاده شد.

 آزمون گروه کنترلآزمون و پسدر پیش       

گروه 

 کنترل

تعداد 

 هاپرسش
 میانگین

انحراف 

 معیار

درجۀ 

 آزادی

آزمون 

 (Tتی )

سطح 

 معناداری

سطح 

 خطا

نتیجۀ 

 آزمون

 7.451 72.41 92 آزمونپیش

74 9.326 2.22 2.25 

رد 

فرضیۀ 

 صفر
 7.649 77.53 92 آزمونپس

شده برای تفاوت میانگین نمرات آزمون در طبق جدول بالا، آزمون تی محاسبه

رو،  از این معنادار است؛ 2.25، در سطح خطای آزمون گروه کنترلآزمون و پسپیش

شود و آزمون معنادار است. از معناداری تفاوت بین نمرات میفرض صفر رد 

یک از دو گروه شود که عملکرد هیچآزمون گروه کنترل نتیجه میآزمون و پسپیش

 یت ندارد.  حبر دیگری ارج

 آزمونمقایسۀ نمرات گروه کنترل و گروه آزمایش در پس. 6. 4

احی شد. حال باید ون نیز طرّآزمآزمون برای اجرای پسهایی مشابه با پیشپرسش

آموزان دو گروه نسبت به یادگیری افعال دستوری چه تغییری دید میزان در  فارسی

های لون و تی مستقل استفاده از آزمون ،است. برای بررسی میزان تغییراتکرده 

 آزمون ها در نمرات پس(: آزمون لون؛ بررسی تساوی واریانس3جدول )         کنیم.می

 رل و آزمایشدو گروه کنت

آزمون افعال 

 دستوری
 میانگین

انحراف 

 معیار

آزمون لون 

(F) 

سطح 

احتمال و 

 معناداری

سطح 

 خطا

نتیجۀ آزمون 

 لون

 7.649 77.53 گروه کنترل
24.773 2.22 2.25 

تساوی 

 7.356 76.31 گروه آزمایش هاواریانس
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 2.22ون برابر با دهد، سطح معناداری آزم( نشان می3که نتایج جدول ) همان طور

توان نتیجه گرفت که فرض رو، می از این است؛ 2.25تر از است که عددی کوچک

F (24.773 ). همچنین مقدار گیردقرار میها زیر سؤال های نمونهیکنواختی واریانس

فرض رو، از این ؛معنادار است 2.25دهد که آزمون در سطح آزمون لون نشان می

 نبوده،ها با هم همگن وان نتیجه گرفت که واریانس نمونهتمیشود و صفر رد می

های دو گروه با یکدیگر برابر نیستند. با این فرض برای بررسی یکنواختی واریانس

 شود.های دو گروه از آزمون تی مستقل استفاده میمیانگین

 آزمون (: آزمون تی مستقل؛ بررسی تفاوت میانگین نمرات در پس2جدول )

 نترل و آزمایشدو گروه ک

آزمون افعال 

 دستوری

تعداد 

 هاپرسش
 میانگین

انحراف 

 معیار

درجۀ 

 آزادی

آزمون 

 (Tتی)

سطح 

 معناداری

سطح 

 خطا

نتیجۀ 

 آزمون

 7.649 77.53 92 گروه کنترل

93 2.127 2.22 2.25 

رد 

فرضیۀ 

 صفر

گروه 

 آزمایش
92 76.31 7.356 

های شده برای یادگیری فعلی محاسبه( گویای آن است که آزمون ت2نتایج جدول )

آزمون دو گروه کنترل و آزمایش برای میانگین نمرات در پس 2.127دستوری برابر با 

توان شود. پس میترتیب، فرض صفر رد می معنادار است. بدین 2.25در سطح خطای 

آزمون گروه کنترل و های دستوری در پسگفت که بین میانگین نمرات آزمون فعل

تفاوت معناداری وجود دارد که این تفاوت به نفع گروه  ،آزمون گروه آزمایشپس

 های دستوری زبان فارسی است.آزمایش در افزایش یادگیری و در  فعل

 

 گیریبندی و نتیجهجمع. 2
های دستوری اصلی بود: نخست، بازنگری در فعلپژوهش حاضر به دنبال دو هدف 

های ها و ارائۀ تحلیلی تبیینی از ساخته هریک از آنزبان فارسی، تبیین نقش و جایگا

 زبانان برهای دستوری فارسی به غیرفارسیدوم، آموزش فعل و نحوی مرتبط با این افعال
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های مرتبط با این افعال در تدوین مواد درسی و گنجاندن قانونمندی مبنای این بازنگری

تی، به بازشناسی و های سنّتوصیف دستیابی به هدف نخست، با ردبرای . هانامهو درس

ها پرداخته های نحوی حاصل از آنهای دستوری زبان فارسی و ساختبندی فعلدسته

های دستوری زبان فارسی و شناختی، تحلیلی نو از فعلپایۀ مطالعات زبان شد و بر

های این بازشناسی در قالب دست آمد. یافته ها بههای نحوی شامل این فعلساخت

 ی یافت: های دستوری فارسی تجلّبندی جدیدی از فعلستهد

های دستوری زبان فارسی به سه گروه کمکی، سبک و پیاپی تقسیم فعل .الف

 های سبک قرار گرفتند.های ربطی در ذیل فعلشدند و همکردها و فعل

در « داشتن»و گردید ی در ساخت موسوم به مجهول فعل سبک تلقّ« شدن» .ب

 فعل نمود پیاپی محسوب شد.ساخت مستمر 

تابع قاعدة تظاهر بر روی اولین عنصری  ،های بسیطتوزیع نشانۀ نفی در جمله .پ

 فعلی است که باید در آموزش فارسی لحاظ شود.

 آموزشت فرضیۀ یادشده و دستیابی به هدف دوم پژوهش، صحّ ارزیابیبه منظور 

کار گرفته شد.  پژوهش به نوینهای افتهپایۀ ی زبانان برافعال دستوری فارسی به غیرفارسی

ای ترکیبی با نامهدرسرو،  این از ؛مبتنی بود آموزش افعال دستوری بر رویکرد ارتباطی

های دستوری تدوین شد که برخلاف نمودهای مختلف در فعلمحوریت آموزش زمان

پژوهشی ترتیب،  تی، بازتابی از توانش زبانی و دستور ذهنی اهل زبان بود. بدیندستور سنّ

های یافته از طرحهای گسترشآموزان از نوگ پژوهشبا ارزیابی از عملکرد فارسی

که پس از انجام چنان ؛آزمون گروهی صورت گرفتـ پسآزمونآزمایشی، طرح پیش

ص شد که گروه آزمایش با میانگین مشخّ ،های آماریها و تحلیل و توصیفآزمون

تر از گروه کنترل با قافعال دستوری زبان فارسی بسیار موفّآزمون در پس 76.31نمرات 

توان آموزش افعال دستوری زبان ، میبنابراینعمل کرده است.  77.53میانگین نمرات 

شناختی این افعال، با رویکردی ارتباطی و برنامۀ درسی بندی زبانفارسی را بر پایۀ دسته



 301  ـــــــ زبانانها به غیرفارسیهای دستوری در زبان فارسی و آموزش آنبازشناسی فعل

زبانان دانست و روند توری به غیرفارسیبسیار مؤثر در آموزش افعال دس یترکیبی، روش

 پژوهش را مثبت ارزیابی کرد. 

 

 منابع
های پژوهش ،گرامسئلة مجهول در زبان فارسی: رویکردی کمینه(، 7324انوشه، مزد  ) -

 .92-7، صص 7، شمارة 6 سال ،زبانی

: ، ویرایش دوم، تهران4دستور زبان فارسی(، 7361حسن احمدی گیوی ) و نوری، حسنا -

   فاطمی. 

 .امیرکبیر تهران: ،توصیف ساختمان دستوری زبان فارسی، (7314) رضامحمّدباطنی،  -

، تهران: مرکز زبانآموزان غیرفارسیدستور کاربردی ویژۀ زبان(، 7329جعفری، فاطمه ) -

 دانشگاه تهران. المللی آموزش زبان فارسیبین

 فروشی تهران.، تبریز: انتشارات کتابسیدستور زبان فار(، 7341، عبدالرسول )امپورخیّ -

 .46-37، ص 3شناسی، شماره زبان ،مجهول در زبان فارسی(، 7364) محمّدم، دبیرمقدّ -

شناختی فارسی های زبان، پژوهشب در زبان فارسیفعل مرکّ(، 7334) ــــــــــــــــــ -

 .722 -742)مجموعه مقالات(، تهران: مرکز نشر دانشگاهی، صص 

بررسی صوری و ساختاری ، (7332مهری و مهرداد اصغرپور )گزی، قره، محمدّم، دبیرمقدّ -

دانشگاهی، دانشگاه ، طرح پژوهشی درونزبانانهای آموزش زبان فارسی به غیرفارسیکتاب

 طباطبایی. علامه

، گراحرکت فعل اصلی در فارسی، رویکردی کمینه(، 7332مزد  انوشه ) و درزی، علی -

 .55 -97صص  ،3، شمارة 9 دوره پژوهی،زبان

، 7، شمارة 3، دورة شناسیزبان و زبان ،ساخت ناگذرا در فارسی، (7336) محمّدراسخ مهند،  -

  .92-7 صص

های وهش، پژینگاهی تازه به ساخت مجهول در زبان فارس(، 7332رضایی، والی ) -

 . 34 -72، صص 7، شمارة 9دوره شناسی، زبان

 .مشعل اصفهان: ، اصفهاندستور زبان فارسی (،7342جواد )دمحمّشریعت،  -
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جزوۀ دستور (، 7325احمدی )قادر بیگم و اکرم حاجی سیدرضایی، صحرایی، اعتمادالاسلامی، -

افزایی زبان و ادبیات فارسی، بنیاد سعدی و دانشگاه و سومین دورة دانش ، هشتادکاربردی

 طباطبایی.علامه

(، 7363رشید یاسمی )، همایی، جلال و الزمانبدیعر، محمّدتقی، فروزانفر، بهاقریب، عبدالعظیم،  -

 مرکزی. کتابفروشی تهران: ،استاد(دستور زبان فارسی )پنج

آموزان غیر ایرانی، نگارش و دستور زبان فارسی )ویژۀ زبان(، 7333داری، منیژه )گله -

  نا.، بی، چاپ اولسطح پیشرفته(

ها به های دستوری در زبان فارسی و آموزش آنبازشناسی فعل (،7325) مجیدی، شبنم -

 دانشگاه شهید بهشتی. نامۀ کارشناسی ارشد، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، پایانزبانانغیرفارسی

بررسی ساختار گروه فعلی در زبان فارسی گفتاری معیار (، 7339ابراهیمی، زینب )محمّد -

 س.دکتری، دانشگاه تربیت مدرّ نامۀپایان، اری معیاردر مقایسه با زبان فارسی نوشت

ب فارسی به آموزش فعل مرکّ(، 7332فرد )مرضیه فرقانی و زینبابراهیمی، محمّد -

 .754-735، صص 76، سال شانزدهم، شمارة ، پژوهش زبان و ادبیات فارسیزبانانغیرفارسی

بندی عناصر ؛ پیشنهادی در طبقهمعماری زبان(، 7321رضا اسلامی )محمّد و ی، داوودمحمّد -

 .934-925، صص 71مطالعات زبانی و بلاغی، سال نهم، شمارة دوفصلنامۀ ، زیبایی سخن

 ، ویرایش سوم، تهران: توس. دستور زبان فارسی(، 7357ناتل خانلری، پرویز ) -

، های فعلی مجهول با شدن در زبان فارسیساخت(، 7311) مهدی محمدّواحدی لنگرودی، 

 .727-15صص ، 1، شمارة لوم انسانیع سمدرّمجلۀ 

، بررسی صفت مفعولی و اهمیت آن در زبان فارسی(، 7317وحیدیان کامیار، تقی ) -

 .62-67 ، صص73سال نهم، شماره شناسی، زبان
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